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CONVENIO DL DONACION DE PROYECTO 

Suscrito entre el Gobierno do Bolivia 
por 	 inturmedi.o tei ,inisterio do 
Planeamientoo y ,Wordinaciun y los 
Estaaos Uiios de AmerW, por 
intermedio Iwa ia eiInAi,: para 
Desarrol o ni eirnacional (AID), 

1. 	 'IMOiiio do! Proyuco 
Becia:; Antdinva s tara la Paz. 

2, 	 iOr:mer" dc! V'royecLo de AID 
51i-UOui 

Las 	 part-e I'rii a men *..i.dIaS 

acuerdanii Q j'rusllier. cl 
documento Ilevar .Ac-bo el Proyecto 
descri.o en ,'le Covi v de 
contormidd -u"' (1) os tOrminos del 

prusent: (. ' 0,,, i'c i eld.& 
cualquier in qw- no adjune a] 
preseUte, (2) ej WWO General de 
Cooperacion l'ca1 , du chetia 4 de 
marzo de 041 Y su imi o yc.a:;(3) 

el ( oIIveni 10 C.. tp-rac cia Econ6mica 
do iecha , de novi,,mbre de !953 y sus 
eniii end , 

3. 	 NoLnto dc la Diinnaci,6n do Al 

US;nO:,6 

4, 	 }'ecila del Ur~tac,on de 
Asistn.: i, a . Prove:to 30 de 
sept imbre d, 1494 

5, 	 El presnu "o ivenio consiste en 
esta pagina, e Anexo A, pdginas 
I a u, y el Anexo a., piginas I a 
7,, 

6. 	 Por la Reofiblica de Boliv~ia 

' > 

Gonzalo Sainchez (I L'zaa 
MinisLro do Pl;neami it y 
Coordinaci6n 

Fecha, .41 de juLio de 1988 

GRANT 	 PROJECT AGREEMENT 

Between Lhe GovurnmenL of Bolivia, 
actinlg tLiroluli the Ministry of 
Planning and (Joordination, and ":he 
United States 0l Ancrica, acting 
through the A teiy or International 
Development (AID) 

1 	 Proje"2t '1 it
 
A idean P,.cut ,.:',o Lar.hihps
 

2. 	 A 1 D Project Nuimber
 
511-O)uO3
 

TIhe 	 above Oen Li ciel . Les hereby 

mutualLy arie to c: ry out the 
ProjeCL decirilcd in Lii is Agreement 
in accordanc-e wit (i the cerms of 
this 	Agreement, includin g any annexes 

attached hereto, (?) tLe General 
Agreement for Technical Cooperation 
dated March 4, ]95., as amended, and 
(3) the Economic Cooperation
 
Agreement dated November 6, 1.953, as
 

amenden 

3 	 Amount of the A I D Grant 

USt 	6,665,H50 

4 	 Project Assi.istance Completion 
Date September 30, 1994 

5 	 This Agreement consists of this
 
page, Annex A pages 1 to 6, and
 
Annex B pas 1 to 7
 

6 	 For the Agency for International
 

Development 

/" 	 -'/' 

G Reginald van Raalte
 
Director 
USAID/Bolivia
 

Date-	 July 4"j, 1988 
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Ambos niveles de capacitaci6n serlin 
 Both levels ol training will be
 
llevados a cabo exclusivamente en 
 carried out exc lusive.y in U S,

instituciones educativa 
 do los 
 educational institutions in 
EEoUU. be conformidad con el Manual accordance wi LI A I 1 Handbook No,
No. X do A I D , ei finanviamiento de X, the grant !iaocinE will cover
 
la donaci6n cubriri los siguentes the tollwin, training Costs
 
costos de cap;ti: itacid n ltrnt: , tu
l rola, ti,; livin' ,.e ,es
 
gastos de "'W1in3t(lCia , libros de 
 educati nal books and equipment

texto y equipo segur) do
, salud y heal..th .i.;urance aud English

aprendiz je do! inE,.; A 
 I 1b lanpu;ge1 airin1 . A ,D will also 
tambicin cubrirI loa viai ps cover Wilernlat iOnal travel of
 
internaci 
 l.-,,de, Jos P !A-iipantes paitiCipa ts
 

(4
ARTICULu A .LiTIEIon u. At.LLLJtoIui ARIICLL 4 SELECTI'ION CRI'TERIA AND 
IAL..LAiU DE
WF\ .AA. ULES 'T"o (O' RN 

La seldc io u. iosI A; Ipi SVC(i Selection ol ca01( ldL5 ill tei 

COIIS.StenL. e cn W M)- i;0 .
 cons is tent withI LSAlID/ olivia'.s
 
generaIos (i ,;iaI'o!W c hluue,.do
 s overall deve!(pmunlt ohjpcateS,
 
por UNAI 
 , ul Iv;: -nt. on .sve WitIhin this ounte:.%L, priority will.

COIlte LO,* ;, a i priorida.u 
:i be given t o cIaldidIt('s Withl high

cand~d;ia.o , ., 
 Ut p;,. iai de leadership potential trom socially

lideraLo prj.cPni-.ntc, e ,tores 
 de and economical ly! deprived sectors of 
la pobla.;a , cuwo icyv' s1cc-ia.to m en et the pOptlJ ItJiot, as Wu l i.s WOllen.
 
poco privi , iados, , i ,oo al
 
sector tumunilup 

Se tomard :", ,'u!ta las -guientes 
 The following considerations will be
 
consideraci,.ns al -eloccionar 
 taken into account iInselecting

candidat-s paca p~Irticipar 
en el candidates to par'rticipate in the
 
proyecto 
 project
 

- Nivei do ungre soy mensuaL/anual Mont hly/annual. inconhe level of 
de los partici)ant-es en prospective participants;
 

perspectiva..
 

- Nivel de educaci6n de .os - Level ot educat:ion at
 
candidatos y si su educacion se 
 candidates and whether the
realiz6 en escuejoas particulares education was obtained in 
o fiscales. 
 public or private institutions;
 

- Nivel de educaci6n ae los padres - Level of education of the
 
del candidato y si su educaci6n 
 candidates' parents and whether
 
se realiz6 en instituciones 
 the education was obtained in

particulares o fiscales, 
 public or private institutions,
 

/ 

http:consideraci,.ns
http:hluue,.do


Potencial de liderato - el 
criterio incluye el, nivel de 
participaci dn on I.a coIIIunidad y 
sus logros pe,;nialus y 

!)17- 1 rS lla101.,*-i' .io 

ra 1 c:.:l s,S d) ; 1 A , ;:mdid S 
,11:i VA,":,11,11-ti i 

c,::i:::ilp ', ::', , 

(JUL. M 1iW ii:llt_':i 
tu::,.:, 

Ci pa,:idad ,.ii)candidato para 

obt~eler ol m,ixim) none ci-'o del 
pro,,rama d, ,:1,.' 1. Oil 

Li sig i ' e jl tul.eill.o se api ,::ara 
al Seleccionar *>,; .;Ii Ji t)Ii 

-Lar U'C(ilS S,, OtOl'jg ilaranl 

exc.)-,Is.ivamei ' ok i odi '"duos (no 
a aill i,,; 

Lor; cn~ia: i .,' ,. )('I-,, isl1.0' 
resI,:100 on b liv i.anoS JhS 
I Ic Ilt-:'lt o 'I il Ilu Ia 'l- i cc ion 
dc oL' i(1,..a;I C_, Ilk't hhll(l't1t S do" 
Bo J i i lied(- ;u.c0 ,m'nin iderada 
bajo - ir.r i,'1 

Los c,-ni t debu gozar de 

bUena a I O a.I.c so part ida: de 

Lo Cil ;I ' d1W oe n reun i r los 
orqu 

v i,- i; 
1isitos 

;a :t C 
paia 

de Oac 

1i) ! 
ca

visa 
llbi( 

de 
de los 

Eh li 

ARTiI (ii L)0s1 

El programa getarai de tBocas para el 
Carie y -ia AirairriLa Vat i i, del ciia L 
el PA1ls' OS ,i'II, l"O pOl InU't , sc ri 
eva luado p)o01 Agnirre I ternaltiion Idl, 
Inc , til s bLo;tr ; LIts 
eva I 10CioM-10 rccdJ zaril-i 
anualinenLe, prt stando atencic6 n 

esoecial a 

Leadership potential - zriteria 
includes level of community 
involvement niild personal/ 
proxe': -;i n;i accomiplishinent 

I. AIr lf) lli ,c i ,,v
palt'icip~! c: II l -evJ0c\, ; 

ilai.lar pr,,r- m. wilt tia i ven 
priori I V, arid 

- The J abi ity top,4rL i I;pnt' 

gain the fLu l i'tt bene fit Irom 
the t rain ii. priogrxli 

,The folitlu ili ruls . Oi1l bt' applied 
in selectin L,. i d i ; 

'The ( Xc lln i V,. [; o)'"7 -4 i or 
schtlatnL in a.o ilutividua k 
onl1', ( iv)t I mi i , s) 

- ;;nd1i,*;. ni'-,., i11. O i.iv :a:I 
born rc I;dei t, j I I ounli the 
,;t- I cct In -llhllnellt0'; ult. 

rc.id tL -; I ],l ,vi' a oIld be 
Col.';itletd ;ildt ,x , i 11:11 
circumoImce-.; 

- Candidat.s, ou-1t be in ood 
health prior, !-o d ctparl-t. fr, , and 

Card ida f,, i: ,;I m e I the 
re(uiretnent,, or a I.S. 
exchan,,e visit ,". 5 Visa 

ARICL 1, 1 7 ,j%~'I. 1 

The overl I (2,!r i bHbcanI Mid La!tin 
American SclIolariI i ps Program, of 
which API'P i ; I comllpolient , wi l1 be 
eva luated bV A;,u i rr0, lit _rnal:ional 
Inc a sub -Colit r'actor I0-valuljt ions 
will be pertored annually with 
special attention paid to 
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F. A menos que se especifique otra cosa en las OIPs o Cartas de
 
Implementaci6n del Proyecto 
(CIPs), las adquisiciones de bienes
 
importados especificamente para el Proyecto y financiadas con las
 
contribuciones de AID a que hace referencia en la Casilla 3 del
se 

presente Convenio, estar5n sujetas a las disposiciones de la Regulaci6n 1 
de AID. 

G. A menos quo las partes acuerden alga ,-diferente, 0 se especifique
 
otra cosa en la OIp apIicable, el tOtuo die propiedad de todas las
 
propiedades adquiridas med iant:e firnanciamiento ce AID, d!o conformidad con 
la Casilla 3 del presente Convemo, recaurl sobre a] Penoficrario a Ia 
a(gencia p1ic) (]ni ivadi (1u .ste )trda autor . 

[{. (1) Cu"Iyuit, r propi dad suminii.t ald c a1lquil,- d, lamIi part:,os

mediante inanciamintu 
 (o la otra part (h: conform1dad con este Convenio 
dober, a menon qu( la parte que fivi3,2ca l adqui,1ciun acuerde otra
 
cosa , ser utlri 1:d 1art los propositos det: II oyt:cto de conforridaa con
 
este Convenic, y a la t , xmind C on 
 del 1 mrct.o , IOywrA set ut I i:'da para 
el avance dh Ios or rt iv quo s( o siqQ(J[I ri ] lrvrI I a cI;o 1 i'royouto.
 
Cua.lquiera de !as pdrtes de""& 
 ofrecor i la ,"tIr la (I(volum: n n P1 

proporcianrdo j)L la otra w',-irtte (o Crte ConvnTI t) NO 1;.I(OqL"( hijb':n;o 

utilizad de ,:1(1
conf(,rmlid ( Ia fC Xe int ri(or. 

(2) Cualqu er mornto proporcionado p r cutl iT a 1 [ paErrsral t en
 
cumplimienito de] presente Convenio 
 y que no huhies,: sido utili:ado de
 
conformidad con el1resente Convenjo, sil rem:ibo :5,r,o a la pa rte que
 
hubiese proporcionado dc:nos fonio,. 

(3) Cual(-qi-er 1r'tt-T0s per1ibido u otto tipo de yanlncan obtenidas
 
sobre los fondos proporcionatdo s por AID al enefitciaria, najo el presente
 
Convenio scran devueltos jI= el ilnoficiar-t, a AID. 

I. (1) En caso te quoe AI) " cual-quier orqatait-ac(i p(blica o) priva a, 
que proporcione bienes mediante el financiamiento do AID pari las
 
operaciones bajo el presnte 
 (onvenio a sor realizadas en el pals
 
cooperanty, estuviese sujeta a las 
 leyes, regulaciones a procedimientos

impositivor del pals cooperante y que fuesu responsa ole 
 ante las aduanas 
pc- el pago de aranceles, derechos a impuestos d la importacton sabre los 
bienes a ser importados al pals cooperante coo el prop6sito de Ilevar a 
cabo el presente Convenio, el Beneficiario se hari cargo del pago de 
tales derechos o impuestos, a menos que se obtenga la iibraci6n de los 
mismos madiant! cualquier convenio internacional aplicable. 

(2) Si el personal (fuera de los ciudadanos y residentes radicados 
del pals cooperante), ya sean empleados del gobierno de los Estados 
Unidos o empleados de las organizaciones p6blicas o privadas o personas 
individuales bajo contrato con AID, con ci Beneficiario o con cualquier 
agencia autorizada per el Beneficiario, que est6 presente en el pals 
cooperante con el fin de prestar los servicios que AID haya acordado 







ANNEX B
 
PROJECT AGREEMEiLT 

PROAG STANDARD PROVISIONS ANNEX 

A. Reference to 'this Agreement' means the original Project Agreement as modified by any revisions
 
which have entered into effect. Reference to 'cooperating country' means the country or territory of
 
the Grantcc.
 

B. (1) AID will, make available the amount specified in Block 3 of this Agreement, as neccessary for
 
the Pr ,iect, as may be further described in Annex A.
 

(2) The Grantee will inake available the amount specified in Block 4 of this Agreement, as neces
sary for the Project, as ,nay further be described in Anncx A. The Grantee will alsu make, or arrange

to have madc, addition::[ contributions of property, scrvices, facilities and fulds rcquiicd for carrying
 
out the Project as specitied in Annex A.
 

C. AID and the Grancc niavy obtain the assistance of other public and private agencies in carrying 
out their respective oblgations under this Agreement. The two parties nay agree to accept contribu
tions of propcrty, ser.'ic.s, faciities and funds for purpowses of this Agreement from other public and

private agencies, and may agree upon the participation of any such third pIm ty in carf'ing out activi
ties under this Agrecenmt.
 

D. Except as otherwise specified herein or subsequendy agreed by the parties, Al contributions of
 
the parties pursuant to this Agreement shll be made on or before the Projcct Assistance Completion

Date, or amended date. A contribution of goods or services shall be considered to have been made

when the services have beet iferforrned and the goods furnished as contemnplated in this Agreement.

Disbursement of funds may take place after final contributions have been made, but AID shall not be
 
required to disburnc funds hereunder after the expiration of nine months following the estimated Pro
ject Assistance Completion Date (Block 5 of this Agreement) or any amended Project Assistance Coin
pletion Date sn,'ci 'd.
 

F.. Th' procurrmrcn t of cotnmodities and servces to bc fiwiuced in wholc or in part by AID may
(whcre so required by AID procedures) be undertaken only pursuant to Project Implementation Or
ders (PlOs) issued by AID.
 

F. Unless otherwise specified in the applicable PIO or Project Implementation. Letter (PIL), the pro
cureinent of commoditics imported specifically for the Project and financed with the AID contribu
tion referred to in Block 3 of this Agreement shall be subject to the provisions of AID Regulation 1.
 

G. Unless otherwise agreed by the parties or otherwise specified in the applicable PIO, title to all 
property procured through financing by AID pursuant to Block 3 of this Agreement shall be in the 
Grantee, or such public or private agency as it may authorize.' 

1H. (1) Any property furnished to either party through financing by the other party pursuant to this
 
Agreement shall, unless otherwise agreed by the par.y which 
 financed the procurement, be used ef
fectively for the purposes of the Project in accordance with this Agreement, and upon completion of
the Project, will be used so as to further the objectives sought in carrying out the Project. Either party
shall offer to return to the other, or to reimburse the other for, any property which it obtains through 

AID 1330-17D (5-79) 
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financing by the other part), pursuant to this Agreement which is not used in accordance with the pre
ceding Sentence. 

(2) Any funds providcd to either party pursuant to this Agreement which are not used in accord. ancc with this Agreement, shadl be refunded to the parzy providing the funds. 

(3) Any interest or other earnings on funds provided by AID to the Grantee under this Agree
ment will be returned to AID by the Grantee. 

1. (1) If AID and any public or private organization fumishing commodities through AID financingfor operations hereunder in the cooperating countrv. is, under the laws, regulations or administrativeprocedures of 0c cooperating country, liable for cutoms, duties aid import taxes on commodities
imp orted into the cooperating, country for purposes of carr-intS OUt this .*'yremen the Grantee willpa,:, 
such duties and taxes unless (:'erption is other rcividCdc " t:.applicih lc international 
agrccment 

(2) If any personnel (othcr th in Citi'e nis:and ,rCsiden; of the co pertiv ouitry) w hether 

United St,'.cs Government cmployces, or cnpt1loyces of pulilikC or prixatC orga ni zatioIs under contractwith, or individuals tinder contract with AID, the Grantee oI ar,'y agnce,: a thorizcd by the Grantee,wiho arc present inl the cooperatinrig country to pro ide Services which AID has avrcd to furnish or finan cc under this Agrernciict, arc unI der the laws, Jcgu Iations or adm inis tr"tivc proccdturcs of the Cooperative country, liable for inacoHmC Antd social sechriy taxe with respect to income \,'hich they are obligated to pay iinCOMc or social seCuiit', taxes to the G,o'roi cit of the Uriitcd States of Aierica, for pro
pert) taxes on personal property intended for .ieir own uSc, for theor ay'n en of any tariff or dutyupon personal or household goods brought into the coopcratin'- CO li tr; for the personal use of themselvcs and members of their fariiilcs (not incliidin, sa.ch personal or .ouseholdgoods as may be soldb) airy such personnel in the cooperating countr') or if an v firm, not normally: resident in the cooperating country, is liable for income, receipts, or oilier taxes on work financed b .AID hereunder, thegrantee will pay sch taxes, tariff, or duty unless exemption is otherwisc provided by an), applicable
international agrccment. 

J. If funds provided by AID are introduced into the cooperating country by AID or any public orprivate agency for purposes of carrying out obligations of _VD hereunder, the Grantee will make sucharerangemernts as may be necessary so that such funds shall bc convertible into currency of the' cooperaW"g country at the highest rate which, at the time the conversion is made, is not unlawful in the coop
crating country. 

K. AID shall cxpend funds and carry on operations pursuant to this A-greellme only in accordance

with the applicablc laws and regulations of the Unitecd 
 States Government. 

L. The two parties shall have the right at any time to observe operations carried out under thisAgreinent. Either party during the term of the Project and for three years after the completion ofthe P,;jcct shall further have the right (1)to examine any property procured through financing bythat party under this Agreernent, wherever such proper-.\ is located, and (2) to inspect and auditany records and accounts with tcspect to funds provided by, or any properties and contract servicesprocured through financing by, that part' under this Agreement, wherever such records may be located and maintained. Each party, in arranging for any disposition of an\' property procuredthrough financing by the other tarty tinder this Agreement, shall assure that the rights of examination, inspection aid audit clescril 'din the preceding sentence are reserved to the part)' which did 
the financing. 

AID 1330-17D (5.79) 



.3.
 

I. AID and the Grantee shall each furnish the other with such infor-ation as may be nc:ded to 
determine the nature and scope of operations under this Agreement and to evaluate the effective
ness of such operations. 

N. Tile present Agreement shall enter' into force when signed. Either party may terminate this 
Agreement by giving tile other party thirty (30) davi % ritten notice of intention to terminate it. 
Trmination of this Agrcement shall tenminate aunv obliga'tions of the two parties to make contribu
tions pursuant to Blocks 3 and 4 of this Ag-cernent, cccpt fo: m.nlts which they are committed 
t-, make pursuant to noncancellable commri:inenti entercd inro with third parties prior to the ter

viination of the :gmetnent. It is expresly understood that the obligations under paragraph 1-1relat
i' to the use of propcrty or funds shall remal, in force .t0 oich tvnination. In addition, upon 
such terninatio:n AI) n ERIC financed under the Grant bemay, at AID's expense, direc tiAN Eods 
transferred to AID if the goods arc from a source ou:,i:C V, cc's count y, arc ill a deliverable 
state and have not barn offlouadd in ports of entry. o. t; (J:m:, c's :ot:i-\. 

0. To assist in tno it i; :uc:ttation of thu lroj..-t, AM Kom: cito time, maN issue ilLs that will 
furnish ;.cditi.nal infu iliutio, ibout ma rttr;s ;tci :n "hi: .scacn!m nt. "fiTh parin; may also use 
joi:,v a.grced-upo:1 Plls to cunfirn, aw! record t."ei; oilu!aspects of tie mm
p cl.n t l 0tatocr::h n[. 

P. The (T,:nitcu i','-s ;non to ec anlt niK:'cnt to AID of an\ cause of action 
accrue the th or arising out 

or beach of pcrforman:c by arty to a direct 1:.S. I)ollai contract with AID financed in whole or 
in part out of funds gan:cd h' AID under this Arement. 

which ina to c ru tee in connectin c of the contract:id performance 

AID 1330-17D (5.79) 




